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ذادجل بذل  نربذاا يربذعبريربذ رللا ربذلحليار.ذالكلمات المفتاحية:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________________ 

() ذ/ذ س ذحدك ل ذحدعرح  رذحدح ي رذ/ذكك رذحلآعليذ/ذ للعرذح لأصلذذذطلدبذويح ل ذعك لذ

E-mail: narsay.jibrail@uomosul.edu.iq   

  ORCID: https://orcid.org/0009-0004-8480-1848ذذذ 
()ذ ا تلذذلسلع ذواتلأيذ/ذ س ذحلآعليذ/ذكك رذحلآعليذ/ذ للعرذح لأصلذذ

Email: mohammed_mu_ali@uomosul.edu.iqذ 
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-9659-4007  

 مجلة آثار الرافدين 
https://athar.uomosul.edu.iq 

 

mailto:narsay.jibrail@uomosul.edu.iq
https://orcid.org/0009-0004-8480-1848
mailto:mohammed_mu_ali@uomosul.edu.iq
https://orcid.org/0000-0001-9659-4007
https://athar.uomosul.edu.iq/


 2026/ذ2/ح جزءذذ11لجكرذحعليذحدرحف ين/ذلجك ذ

76 

The words of domesticated animals in the Akkadian 

language – a comparative study with the Hebrew and Syriac 

languages 
Narsai Jibrael Hanna()  Mohammed Muharib Ali() 

Received Date:2/6/2025   Revised Version:20/7/2025 

Accepted Date:2/8/2025   Available Online:1/6/2026 
Abstract: 

This research deals with a comparative linguistic study of the 

words for domesticated animals in the Akkadian language, comparing 

them with their equivalents in Hebrew and Syriac, as sister Semitic 

languages. The research relies on the comparative approach by analyzing 

the phonological and semantic development and rooting the vocabulary 

shared in both pronunciation and meaning between these three languages. 

This research contributes to documenting the relationship between 

Semitic languages and highlights the importance of other Semitic 

languages as a rich source for studying the vocabulary that has survived 

in them. 
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Comparison. 
agālu .1 / גֶל ֵֽ  :/ عجل عِجٌلًا/  ע 

  لءذذاراالذااةذذ(2) ابدك:ذح   ليبذ(1)اعطتذلع ي:ذح  صل بذagallu ذagālu يو ذاةذحدك رذحلما يرذ ص  رذ

ذ حدرل  ةذحدح لس  بذ لنذال ك  ل:ذ3اصلأصذحدعصرذحلما يذحدح ي ذ اصلأصذ لأيلأةكلأيذ

" pa-ri-e  a-ga-li  u  mar-šit " (4)ذ 

ذ"ذحدسريعرذذ ح لش ر)حدعجلأه(ذبذحدر له"ذ 

גֶל تحل كهلذ لدك رذحدعبريرذدجارذ ֵֽ ذبذ لنذال ك  ل:ذ(5)  ع ي:ذحدعجلذע 

ק וְלָאִשָה" גֶל־מַרְב  ֵֽ יִת ע  ר בַבַַּ֔ הוּ וַתְמַה  מַח וַתִזְבָח  לָשׁ וַתִקַח־קֶֶ֣ הוּ וַתַָּ֔ פ  וֹת וַתֹּ  ذذذ(6)"מַצֵֽ

ذ"ذ كل ذدك راةذاةذحدريتذعجلذلس نذفرلوي ذ ذ اتهذ اخب ذو  حلذ عجنتهذ خبزتهذفطذرحذ"

ذ لنذال ك  ل:ذ(7)بعجِلة ًٌا ذعِجٌلة ًٌا  ع ي:ذحدعجلذ لؤاث لذذعِجٌلًا اةذحدسرللا رذ يو ذ ص  رذ

اةة  ًٌا " سةةِو  لةةةًٌا مِة ِ لةةٍ   اِن جٍير دمًٌا دؤِفذًٌيٍا وَدٌعِجٌلٍٍْا وقِطمًٌا دَعجِ عةةَا الي
ذ(8)"دمِةُطلمايٌن ا  ًٌو: وَمقلدُِِش لا ُِن لدٌوٌكًيًٌا دبِسرا ُِن
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ذاي:ذلماهذإ ذكل ذومذت لأسذ عجلأهذ يللوذعجكرذيُرشذع لمذح نجسذ ذف ح  ه ذدتطذرذح جس .

גֶלذلعذكك ردجالذحلما يرذذagāluدح ذتطل حتذكك رذ ֵֽ ااةذحاذ ذحدسرللا رذدجاالذذعِجٌلًاحدعبريرذ ايضلذلعذكك رذذע 

حااراذحدعااذ ذإختجاالذلاانذحدكجااارذحلما ياارذهساالبذإ ااتا حلهلذح  االذح ساا لييذح  االصذ لدك اارذحدساالألرلرذحدتاا ذذا 

إذذ ااحلذحدعاااذ ذااااةذحلما يااارذحدح ي اارذ كااال ذينطاااقذخااالءذاااةذحدعصااارذحدرااال  ةذحدحااا ي ذذ(9)تاكاالأذلااانذح  ااار اذح  كح ااارب

إلاالمذ) (ذهساالبذت ذاارذاطحااهذفي االذذ اا  (ג) حاارا ذفاالذإلاالذلاالذيااارذحدعبرياارذ(10) اداافذاااةذحدراال  ةذ حلآشاالأييذحدلأ اا لب

إلالمذ) (ذهسالبذ لعا ةذفي الذت ذرذدجظذحاراذ ذذحدت ح  ذاةذحدسرللا رذذحلملرذاجسه ذذ(11)حلدت ذحلإعجلمذ حلإا لهب

ذ.(12)حدررا خ

ايكااابذحد يح ااال ذح   ي ااارذ اااا ذذلاااعذحدعكااا ذا ذ(13)ب تااااالأهذإلااالمذ ااا  في ااالذذgدجاااظذصااالأ ذفحااا ذحختكااافذحدعرب ااارذذالااال

ذ(14)بح جزيلاارهااةذحلمصاالذاااةذحدعرب اارذا االذهااةذاااةذ ح اارذحدك اال ذا ذلاالذتعااراذ اال ج  ذحدحلارلاارذ) (ذ(ذgذارااتذإلاالمذا ذ)

ح جااااا  ذح  لد ااااارذح لأ ااااالأوةذااااااةذحدعرب ااااارذالااااالذصااااالأ ذذ(15)حلممبذح جزيلااااار(ذاااااالأذحلمصااااالذااااااةذg يعتحااااا ذايضااااالذإ ذصااااالأ ذ)

ح جهاارذ حلإاججليلاارذذت هاالأذصاالأ ذلرااابذلاانذحداا حهذ حدشااذ ذاااةذاطااقذللأحاا ذفحاا ذاخااب ذلاانذحداا حهذصااجفحدجصاا لمذ

 لاذيلأ  ذصالأ ذااةذحلما يارذي أانذا ذذ(16) لنذحدشذ ذصجرذحلإحتكلكذفكل ذاطحهلذلرابذف هذ  يذلنذحدصعلأبرب

ذ(17)يكجظذكل ج  ذحدشلئعرذاةذحدعرب ر.

لع ااي:ذح  صاال ذذagāluلاانذالح اارذح ع اايذفحاا ذاعطااتذح عاال  ذح  لصاارذ للما ياارذدجااارذذحختكجااتذعا اال

ذعااانذولالا  ااالذب ح   ااالي
ن
ذل كأاااراااالألذكااال ذشااالئعلذااااةذذلأ ااااذبدكركااالأب ذذدلأح ااالهع ااالمذاااالألذلااانذح   ذااارذا اااتا مذذفضااا 

لانذذع المذحداري ااةذلعنلاالذذ(20)  ا ذحا  ذتطالأيذولالاةذ(19)ق.م(بذ1595ذ–ذ2006)ذحدعصرذحدرل  ةذحدحا ي ذذاةذذ18للييذ

اطكحاااتذع ااالمذح   ااالأح ذايضااالبذ دعااالذحدااابينذذ ح ختكجاااتذ ااال ع يذحدأهنااالذذدجاااالذح جزيلااارحدك ااال ذذدرح ااارلطل حااارذن ااالذا

 ضعلأحذحدحلأحليسذح  لصرذ للما يرذاخطأ حذاةذتا ي ذلعنلالذحلماثرذ رالألاذ تطل حالذلاعذ الئرذاخلأح  الذحدسالل ل ذ

ذ(21). د ذحدرحرةذ:ايذبحدعجلذ الأ

2atānu .  /أتان اَةًنًا/  אֲתוֹן /: 

هاااربذح   اااليةبذح   اااليبذatānuحدك ااارذحلما يااارذ صااا  رذااااةذ يو ذدجاااارذ
ُ
 ذاااار ذااااةذاصااالأصذذ(22)  ع اااي:ذحلمتااال بذح 

ذبذ لنذال ك  ل:(23)حدعصرذحلما يذحدح ي 

" a-ta-nu  u  imēru  ša  eṣemṣēršu  maḫṣu  uštazziquninni " (24)ذ 

ذني.كلالذيزعجلذظهرغُذلضر باي:ذحلمتل ذ ح   ليذحدبيذ

ذبذ لنذال ك  ل:(25)  ع ي:ذحلمتل بذح   ليةذאֲתוֹן تحل كهلذاةذحدك رذحدعبريرذ

י֩ " כְב  נ֨וֹת רֹּ ר֜וֹת אֲתֹּ י צְחֹּ ֵ֧ שְׁב  ין יֹּ י עַל־מִדִִּ֛ ֵ֥ לְכ  רֶךְ וְהֹּ יחוּ עַל־דֶֶּ֖ ذ(26)"שִֵֽ

ذحلمتنذحدشهبذح ستلأ  ذع لمذح لأحئرذ حات ذحي لذحدسلئر  ذاةذحدطرلقذ رالأح.ذذاي:ذاي لذح  تطلأ ذ

ذبذ لنذال ك  ل:ذ(27)ذدك ؤالذفحلذ  ع ي:ذحلمتل بذحدجرسذذالةًنًٌا بلدسرللا رذ يو ذ ص  رذذذ

وَِك يٌبٌ عَا خًمرًٌا وعَا عيٌلًا  اِمَرو لبَر ة  ؤِاي ُِن اًٌا مَلكٍُك ي اًةٍا لٍك ي مَكُيٌك  "
ذ(ذ28)ذ"ذبَر الةًنًٌا

ذاي:ذ لأدلأحذلم نرذصه لأ ذالأذحذلكأكذيأت كذ ويعلذيحارلذع لمذح ليذ ع لمذج شذإ نذاتل .ذ

دجالذ لع يذا لذاةذذذالةًنًٌاحدسرللا رذذذذ حدكجارذذאֲתוֹןحدعبريرذذذذحدكجارلعذذذذatānuتطل قذحدكجارذحلما يرذذي حظذذ

 (29)ذح   لية.ايذذااثيذح   ليذذذهة ذذبحدعرب رذ  ع يذحلمتل 
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ר / بَقرًا / بقر:   קָּ  buqāru  .3 / בָּ

حدك رذحلما يرذذذذbuqāru ص  رذذدجارذذ يو ذذ ح لش راةذ حدرحربذ بذ لنذذ(31)اةذاصلأصذللييذذذلا   لبذذ(30)ذ  ع ي:ذ

 ال ك  ل:ذ

(32) "ru šalmu -ga-Şābum u bu ذ"ذذ

ذ.ذ ل لأ ذاي:ذحدر لهذ ح لش رذ

ذ لنذحل ك  ل:ذ(33)ذ  ع ي:ذ حربذللش رب בָקָר تحل كهلذاةذحدك رذحدعبريرذدجارذ

ם  קָרְבָנוֹ֩  שְׁלָמִים֩  וְאִם־זֶבַח  " יב  הוּא֩  מִן־הַבָקָר֩  אִִ֤ ה  אִם־זָכָר֩  מַקְרִַּ֔ בַָּ֔ י֩  יַקְרִיבֶנּוּ  תָמִים֩  אִם־נְק  ה֩  לִפְנ    יְהוֵָֽ

ذ(34)"

ذ ذحاثيذفص الذيحرذ ذ ذي يذحدرب.ذااي:ذ إ ذكل ذ ربلاهذذ  ارذ  لرذلنذحدرحرذذارحذذ

حدسرللا رذ لء ذ ص  رذذ حدك رذ خلصرذذبَقرًٌا اةذ حدرحرذ ع لمذ  عذذ(35)ذ  ع ي:ذ حربذ ط عذ تطكقذ ا ذ بذ ل أنذ

ذ(37)ذ حرةبذذ:حيذذبقلرة ًٌاذذرذح ؤا ذذةدك جرولحلهذذبذ ذ(36)ذح   لأحال ذحلاخر ذدأنذيجبذا ذيبارذصنفذتككذح   لأحال 

ذ لنذال ك  ل:ذ

وَلبَقرًٌا ِاِط البٌرًٌاًٌم: وَنسَبٌ عِجلًا خَدٌ دشَميٌن وطًبٌ: ويَا بٍُِى لطلليًٌا  "
ذ(38)" وسَراِبٌ دنِعبُِدٌيٌ اي

ذ اخبذعج ذيخصلذط رلذ وفعهذإللمذحد  مذفأ رلذاةذإص حه.ذذبذاي:ذ بلويذإ رحا  ذإللمذحدرحر

ذذذذحدسرللا رذ بحرذحدعرب رذدجالذ لع ي.ذذبَقرًٌا حدعبريرذ   בָקָרحلما يرذلعذذbuqāruذدجارتطل حتذ

حدح ي ر عصلأيغذ لنبذ حدعرحقذ اةذ ح عر فرذ ح   لأحال ذ لنذ حدعرح  ذذب حدرحرةذ اةذذذذللءحدح ذذلأ ذ اعت  ذ حدرحرذ ع لمذ

ذدكذاةذحدأتل ل ذح س ليلرذح ت  كرذ لدأتل ل ذحلم تصلويرذ حدر لئلذذذذ  ذظهرذجل  لذ ا تا لهلذاةذح  رحعرذ ذلنت

ذ(39)ذ.littu ذذذuḫarذ:هة ذ يو ذ ص غذاخر ذاةذحلما يرذفح ذذbuqaruع حذص  رذذللذ ذذ. حدحلأحاذ 

ezzu .4  //معزة عِزًا/  עז /:  

اةذذ   ذ يوذذارال  ع ي:ذحدعنزةبذذinzu ذذezzu ذذenzuذهةذا يرذهع ةذص غ لدك رذحلمحدكجارذذ يو ذ

يرب ااااااارذذ زيلااااااارهاااااااةذكك ااااااارذذhanzuصااااااا  رذفضااااااا ذعااااااانذبذ(40) اصااااااالأصذاااااااالأةيذاصااااااالأصذحدعصااااااارذحدرااااااال  ةذحدحااااااا ي 

ذبذ لنذحل ك  ل:(41)وخ كر
 "zu SAL ú ša illi[l]tum gazzu-1 enذ"(42)

ذ.عنزةذ حح ةذحدت ذُ ز ذلم هذلرةاي:ذ

ז֩ تحل كهلذ لدك رذحدعبريرذدجارذ ذل ك  ل:ابذ لنذ(43)  ع ي:ذعنزةبذلعزةذע 

ז֩ וְאִםذ" ה לִפְנ י וְהִקְרִיבוֹ קָרְבָנוֹ ע  ذ(44)"ذיְהוֵָֽ

ذ ذ.اي:ذ إ ذكل ذ ربلاهذلنذح عزذفك حربهذ ذ ذي يذحدرب 

نةةزًٌا ص غذحخار ذهاةذذفض ذعنذ ي والذ(45)دك بارذ ح ؤالذ  ع ي:ذعنزذعنزةبذعِزًٌااةذحدك رذحدسرللا رذيو ذذ ذ ذعَ

ذ ابدكذ يو ذ ص  رذعِزبذ لنذحل ك  ل:ذ(46)دك بارذ ح ؤالذعِنزًٌا 

ذ(47)" لبٌيٌشيٌن مِشكٍٍْا داِمذٍا وَدٌعِز ٍْاأخذًٌنٍا اِة كُرِك   كلدٌ  "

ذاي:ذ حخر  ذتشرو حذ ا ذلاهسذ ذ كلأوذحد ن ذ ح لعز.
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ז֩حلما ياارذلاعذدجاارذذezzuدحا ذتطل حاتذدجاارذ حدسارللا رذدأانذفحاا  ذحدكجاارذحلما يارذحااراذذعةةِزًٌاحدعبريارذ ذذע 

(بذلم ذحراذحدعذ ذيذرذللأ لأوذإلاذاةذ ذذذهسلبذإ تا حلهلذحدأتل رذح س ليلربذحدعذ ذاةذ  حي  ل يب لذكلاتذتكجظذ)عِزُّ

عتح ذإ ذحلماا يذ ذكالالأحذيكجضالأ ذحاراذي دبدكذذ(48)حدك ل ذح جزيلرذ يب لذح صرلرذحدح ي رذ د رذاخر ذ لأ لةلرب

حذلاعذحدكجاتاذ ذحدسارللايتذ ذتطل حاتذفحا ذذinzuحدعذ بذإللذحدكجارذحد لا رذاةذحلما يرذ حبذعِنازن  حدكجاارذحدعرب ارذعَنازن

ذعنز.

حذفهابحذيسا يذ  حد لا ارذذعِزًٌا للمذ    ذالأ ذحلمذذتل  لذلجروفي لذيارذحدسرللا رذحدت ذ يو ذف للذذا ااراذحدنالأ ذعِنازن

 ابغذحدكجارذهةذلنذحلا  لءذحدت ذاختجلذفي لذحراذحدنلأ ذ  ار يذحدلأ اتذدأانذا لذاشرالذإللمذذدكذ ل حلذ للإويلمذذ

ذ(49)ا ذح  ي .ذح  راذحلم ب اذولادرذع لم ح تذاعليذحدتش ي ذفي لذ

 ا ذ يو ذ لدك ارذحدسالألرلرذ ذه ذاةذحلمصلذلنذحد خ لذحدسالألريذفحلما يرذذezzuدجارذذحتيذإذحذع الذإللمذتأص ل

ذ ص  رذ

UZUD 3 دهااالذ ااارحءةذاخااار ذهاااةذذUZيب ااالذحاتحكاااتذإلااالمذ ح ااارذحدك ااال ذحدسااالل رذعااانذطرلاااقذذ(50)  ع اااي:ذحدعنااازبذذ 

ذحلما ير.ذ

إذذاشاااااجتذذ(51)ح ااااالعزذلااااانذح   لأحاااااال ذحدتااااا ذو ناااااتذحااااالأحلةذحلمدااااافذحد اااااللنذق.ذم.ذ تا يااااا حذااااااةذحدعااااارحقذ فكساااااطذ 

حدجن رذاةذحدعرحقذحدح ي ذذشلا ابدكذظهرذع لمذح ذ52حدتنح رل ذحلمعرلرذعنذعاللهذاةذا للمذحدحر ذحدزيحع رذ جرللأ

 ظهاارذع االمذحلمختاالمذحلم ااطلأحا رذلاانذعصاارذحدلأيكاالءذع االمذحدأتل اال ذحلإيكلئ اارذذ53ااةذحلمشااكلهذحدط   اارذلاانذعصاارذحكااف

ذح االعزذحلإفاالوةذلاانذااا  حدصاالأيلرذح رأاارةذ ب  ااتذدناالذحدأتل اال ذح ساا ليلرذعاانذطرلااقذحدلأعاالئقذحلإوحيلاارذ حلإ تصاالويرذ

ذ(54)اةذحدع  ل ذحدطر ر.ذفض ذعنذإ تا حمذلنتجلته درنهذ  ك غذ صلأفهذ

5gadu . / דִי   :/ جدي جَدٌيًا / גְּ

 هااااةذذ(55)بااااالأذحدااابارذلاااانذا لاوذح عااااز ذذبح جاااا يذ:  ع اااايذgaduا ياااارذ صااا  رذاااااةذحدك اااارذحلمحدكجاااارذ يو ذ

ذل ك  ل:النذ ذذ(57)حدرل  ةذح   يلبحدعصرذبذ  لء ذاةذاصلأصذ(56)يرب رذوخ كرذحللمذحلاا يرذ زيلركك رذ
(58) "ú mār šatti -du-ú  5 MÁŠ ga-ú MU.2.KAM-du-5 MÁŠ ga " 

ذ نرذ حح ة.ذا نلءاي:ذخ سرذ  حءذع را ذ  تذ بذخ سرذ  حءذ

ذل ك  ل:ا لنذذ(59)ح لذ-  ع ي:ذ  ي גְדִי تحل كهلذاةذحدعبريرذدجارذ

ֹּאמֶר" ךְ מָנוֹחַ֩ וַי ךְ נַעְצְרָה־נָּא יְהוָה אֶל־מַלְאֶַ֣ ים גְדִי לְפָנֶיךָ וְנַעֲשֶה אוֹתַָּ֔ ذ(60)"עִזִֵֽ

ذكذ اصلحذدكذ  يلذلنذح عز. اي:ذفحلهذلنلأحذ  كذحدربذوعنلذاكر

ذبذ لنذحل ك  ل:(61)  ع ي:ذ  يبذتيسبذالشذجَدٌيًٌااةذحدك رذحدسرللا رذ يو ذ ص  رذيو ذ ذ

يةةًٌا  ونِة كلنشٌ ن قدًٌٌمًٌ اي كلا ُِن " َِع يةةك   خةةَدٌ ال مةةٌن  خةةَدٌ  نةة ُِن  رةةلرِش اِ مةةٍٍْا وَن عَم
ذ(62)"ذدَمرلرِش عِذبٍُِا مٌن جدَيًٌٍْا

ذزذهعضه ذعنذهعضذا لذي ذزذحدرحعةذح  رحاذلنذح ج حء.ل ذف  ذ ذلللهذكلذحلمذااي:ذ تج عذ

حدساارللا رذ  اا يذحدعرب اارذدجااالذ لع اايبذإلمذإ ذذجةةِدٌيًٌاحدعبرياارذ ذذגְדִיحلما ياارذلااعذذgaduذدجاااردحاا ذتطل حااتذ

ذذ.حراذحد حهذ)و(ذاةذحدسرللا رذتالأهذإللمذ)ذ(ذهسلبذ لع ةذحدررا خ

ذ

ذ
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6gamlu .  /ל מָּ  :/ جمل جَملًا / גָּ

بذ  الءذذاراالذااةذ(63)  ع اي:ذح ج البذgammalu ذذ gamluا يارذ صا  رذاةذحدك ارذحلمحدكجارذ يو ذ

ذل ك  ل:ا لنذذ(64)شلأييذح   يلباصلأصذحدعصرذحلآذ
(65)"mali  ša šarrāni  Aribī  kališunu -ANŠE  gam "ذ

ذذككه .ذاي:ذح ج لهذلنذلكلأكذحدعرب

ذ لنذحل ك  ل:ذ(66)  ع يذ:ذ  لبذهعذربذגָמָל تحل كهلذاةذحدك رذحدعبريرذدجارذ

ךְ" א אֶת־זֶה֩  אִַ֤ ֶֹּ֣ וּ ל אכְלַּ֔ ֵֹּֽ י ת מַעֲל  ה מִֵֽ רַָּ֔ י הַג  ת־הַגָמָל הַפַרְסָה וּמִמַפְרִיס  י־מַעֲל ה אֵֶֽ רָה כִֵֽ  וּפַרְסָה ה֗וּא ג 

ינֶֶ֣נּוּ יס א  א מַפְרִַּ֔ ם הוּא טָמ  ذ(67)"לָכֵֶֽ

اي:ذ إلاالذاااابغذلااانذحلمجرااارح ذ لااانذذ ح ذحلاظجااليذفااا ذتأككلأن ااال.ذح ج ااالذفأااااهذيجراارذ دأناااهذيذااارذلشاااحلأقذحداجااارذفهااالأذ

 ي سذدأ .

ذبذ لنذحل ك  ل:(68)دك بارذ ح ؤالذجَملًا اةذحدك رذحدسرللا رذ لء ذ ص  رذ

ذ(69)" اٌ  دٍين ي ُِخَنًٌن: ايٌة ًٌواي ا  ًٌا لبٌٌ شٍى دسَعرًٌا د  َ جْملٍا "

ذاي:ذ للأحنلذكل ذدرل هذلنذ برذح ج له.

لةةًاحدعبرياارذ ذذגָמָלلااعذذذgammalu ذذ gamlu ل ذحلمااا يتتاالدحاا ذتطل حااتذحدكجا حدساارللا رذ   االذذجَم

ذحدعرب رذدجالذ لع ي.

 صاااااااااا  رذذفي اااااااااالذدجااااااااااارذوخ كاااااااااارذلاااااااااانذحدك اااااااااارذحدساااااااااالألرلرذ يو حلما ياااااااااارذهااااااااااةذذgammaluكجااااااااااارذفذ يياااااااااا ذذدااااااااااك

GAM.MALذذذ ANŠE. GAM. MALلا لذذحلما يرذ لنذع ذااتحكتذإللمذ(70)حدرعذربذب  ع ي:ذح ج لذ 

ذ ح رذحدك ل ذحدسلل ر.إللمذ

ذااةذحدنصالأصذح سا ليلرذفحا ذكال ذذداكذااةذاتل ال ذح كاكذحلآشالأييذشك نصارذgamaluإللذعنذا  مذ ي وذدكك ارذ

لنذح   لأحال ذحدتا ذح ج لذ ذذ(72)حدت ذ يو ذفي لذكك رذحدعرببذ71حد لدلذ)حدحر ذحدتل عذ رلذح   و(ذاةذلعرارذ ر ر

 ظهاارذاااةذحدعاارحقذحدحاا ي ذلاا  نلذاااةذحلمداافذذ(73)اااةذحدعاارحقذحدحاا ي ذ نلأع ااهذذ ذحدساانللذ ذ ذ ذحدساانلمذحدلأححا عُرفاتذ

ذذ(74).عراذعن ا ذلنبذعصرذحدعر  ذهحلم هذق.ذم.ذدأن

 7. 3girru  /וּר  :/ جرو  جوٌريًا/  גּ֤

ذرحدرل ك ااااحدكلجاااارذحلم اااا بذ  اااالءذذارااااالذاااااةذاصاااالأصذذ:  ع اااايذ girruرا ياااارذ صاااا  اااااةذحدك اااارذحلمحدكجااااارذ يو ذ

ذبذ لنذال ك  ل:(75)رحدح ل  
(76)"ru labiš melammê -ir -gi " 

ذاي:ذحلم  ذيرت يذحدرعب.

بذ(77)تعطايذلع ايذشارلذ)إ انذحلم ا ( אריות ار ذ حذحذ  حاتذا الذكك ارذذ:  ع اي גוּר تحل كهلذاةذحدك ارذحدعبريارذدجاارذ

ذل ك  ل:ا لنذ

ה אַרְי ה גוּרذ" י מִטֶרֶף יְהוּדַָּ֔ נּוּ מִי וּכְלָבִיא כְאַרְי ה רָבַץ כָרַע עָלִיתָ֩ בְנִֶ֣ ذ(78)"ذיְקִימֵֶֽ

ذاي:ذي لأذحذشِرلذا  .ذلنذفريسرذصع  ذيلذُ   .ذ   ذ يبضذكأ  ذ ككرلأةذف نذذحذيُح  ه.

يةةًٌا ذذجةةَروًٌاذ ذجةةرًٌاذهااة:ذهعاا ةذصاا غذلتحليبااراااةذحدك اارذحدساارللا رذ  اا ذ يو ذ )ااابغذحدصاا  تل ذااالويةذذجَر

ذل ك  ل:ابذ لنذ(79)) ابغذحلاخذرةذهةذح أالأ ر(بذ  لء ذ  ع ي:ذ ر ذحدككبذ ذشرلذحلم  ذذجٌ ِيًٌاذ حلا تع له(بذذ
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ذ(80)"ذمَنٌ  خزًٌا نِقيًٌا كلدٌ طعيٌنًٌا جٌ ِيًٌا دالِيًٌا وَمرَبُِيًٌا لٍى ولًا دًٌخلًاذ"

ذاي:ذلنذيا ذنعجرذ هةذحللكرذشرلذحلم  ذ ترب هذ لاذتالا.

ن لذا ابدكذحدكجارذحدعرب رذ ر بذإلاذذحدسرللا رذذذذجٌ ِيًٌا حدعبريرذ   גוּרلعذذذgirruدح ذتشلا تذحدكجارذحلما يرذذ

حختكجتذاةذحلما يرذلنذالح رذح ع يذإذذودتذفي الذع المذحلم ا ذااةذحاذ ذوداتذااةذحدعبريارذ حدسارللا رذع المذ ار ذحدككابذ

ذ اح لالذع لمذشرلذحلم  بذ ابحذللذيس يذحدتطلأيذحد لالةذدك جروةذا لذاشرالذإد هذ
ن
ذ.آاجل

لذ ذ ذحراةذحدلأح ذ حد لءذ لحصلذإ  حهذاةذدجاتذ ذاإذذذبظهر ذاةذحدسرللا رذااثرذلنذدجار حذ ذَ رلن ذ(81)َ ر ن

ذ

ذ

imēru .8  /حمار خًمرًا/  חַמור /: 

بذ  اااالءذ(82)  ع اااي:ذح   اااليبذ imī/āru ذذemēru اااابدكذذimēru يو ذ لدك ااارذحلاا يااارذ صااا  رذ

ذذhimaru اااةذي االئلذحدع ليااارذ يو ذ صاا  رذذ(83)ذاراالذاااةذاصاالأصذحدعصاارذحلاااا يذحدحاا ي ذ حلاشاالأييذحدحاا ي ب

ذبذ لنذحل ك  ل:ذ(84)دأا لذوخ كرذلنذحدأنعلا ر
(85)" ni-da-si  la na-ki-imēru  ana  LÚ ma ذ"ذ

ذل  ذرذ جرلةذحدضرحئب.دعطلءذإاي:ذلاذ

ذبذ لنذحل ك  ل:ذ(86)  ع يذح ليذחמור تحل كهلذاةذحدك رذحدعبريرذدجارذ

ذ" שֶׁה וַיִקַחذ וֹ מֹּ יו אֶת־אִשְׁתֶ֣ ם וְאֶת־בָנָ֗ ר וַיַרְכִב  רְצָה וַיָשָׁב עַל־הַחֲמַֹּּ֔ שֶׁה וַיִקַח מִצְרָיִם אֶַ֣ ה מֹּ  אֶת־מַט 

וֹ הָאֱלֹהִים ذ(87)"ذבְיָדֵֽ

ذخبذعصلذاللهذ   غ.ايضذلصرذ ذاياب  ذع لمذح   ذرذ ي عذإللمذالراتهذ  د يهذ ذإاي:ذفأخبذللأس يذ

ذبذ لنذحل ك  ل:ذ(88)دك بارذ ح ؤالذ  ع ي:ذح ليبذحتل ذخًمرًٌا اةذحدك رذحدسرللا رذ يو ذ ص  رذ

ذ(89)ذ" ِكِبٌ عَا خًمرًٌا بًٌلِسطًا "

ذشهب.ااي:ذيابذع لمذح ليذ

ذداا ذتاهارذاااةذ  حياارحدساارللا رذإلاذإ ذح  الءذذخمةةًرًٌاذحدعبرياارذ ذחמורحلما يارذلااعذدجاارذذimēruتشالا تذدجااارذ

حدأتل اارذح سا ليلربذإذذإ ذحلماا يذ ذكاالالأحذيكجاالأ ذحاراذح  االءذدناالمذهسالبذإ ااتا حمذحلماا ينذذحدكجاارذحلما يار

ذااارُ(ذ(90)اااةذاااابغذحدكك ااارذا ااالذحدعااارب ح ع ااايذفحااا ذبذإلااالذلااانذالح ااارذ حدعبااارحا ذ ذ حدسااارلل ذايذيب ااالذكااالالأحذيكجالأااااهذ)حِ  

ذحدك ل ذ  لء ذ  ع يذح   ليذا لذاةذحدعرب ر.ذابغتطل حتذاةذ

ص  تذ ذح  ذ  ا  لذإعا هذ ت  ذارذااةذح  ار ابذفجايذحالهذفحا ح ذفي لذظهر ذذ نج ذإن لحلما يرذإللمذذذذ إذحذي عنل

اح ذح  ر اذح  كح رذ)ذحبذلبذ بذااذ(ذاةذ  حيارذحدكك ارذتت ذارذحدجتاارذإلالمذحد الءذح لئكارذااةذح حطاعذذذت ذاصكهلحده زةذحد

 حداابيذااالأذاحاا ذح  اار اذح  كح اارذذب ااابحذلاالذحاا  ذاااةذااابغذحدكك اارذحدتاا ذفحاا  ذحااراذحدعااذ ذاااةذ اا حي  لذ(91)اجسااهب

بذ خذاارذختجااتذلاانذحلما ياارذهساالبذحدأتل اارذح ساا ليلرذح  لصاارذ لدك اارذحدساالألرلرذح  لد اارذلاانذااابغذحلمصاالأح ححدتاا ذ

ذ(ēذ-ذe)ح نرلأيتل ذإللمذذ(āذ-ذa)لنذتالأهذاةذحرات ذذ(imeru)ل لهذع لمذتككذحدتر لا ذحدصلأت رذللذح  ذاةذص  رذ

ذذ(92).(imēru)إللمذص  رذذ(imāru) تأعذرذح  رارذحدسل حرذدهلذفتالأدتذ
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ذبح لأحااال ذحدنحاالذضاا نلاانذح   لأحااال ذح   ناارذاااةذحدعاارحقذحدحاا ي ذلناابذا اا مذحدعصاالأيذذا ذح   ذاارذتعاا ذلااعذحدعكاا 

ذيذحلمختااالمذحلإ ااااطلأحا رذلاااانذعصاااارذذع اااالمظهاااارذإذذذ93ع اااالمذحلم كجااال ذحلمعرلاااارذهااااةذلاااانذعصااارذحدعر اااا ذدهاااالذ ا ااا مذت   اااال

ذ(95)    ةذاصرذ94حدلأيكلء

9.kalbu   /לֶב  :/ كلب كَلبًا/  כֶֶּ֗

  الء ذااةذاصالأصذحدعصارذذ(96)بkalbatuككابذ لؤاث الذذ:  ع ايذkalbuا يارذ صا  رذاةذحدك ارذحلمحدكجارذ يو ذذ

ذبذ لنذحل ك  ل:ذ(97)حلاا يذحدح ي 
 " a-ru  u  ša-ba-bu  bar-ma  kal-ti-nu-šu-qur-[i]z-[?šu]ذ"(98)

ذاي:ذ]الأ[ذوعلا بذحدككببذحدبئببذ ذ..ذ].[.

ذل ك  ل:ذا لنذذ(99)  ع ي:ذككبذכֶלֶב تحل كهلذاةذحدك رذحدعبريرذدجارذ

ذ"ذ ה אֶתְנַן לֹּא־תָבִיאذ לֶב וּמְחִיר זוֹנָ֜ ית כֶ֗ גַם־ אֱלהֶיךָ יְהוָה תוֹעֲבַת כִי לְכָל־נֶדֶר אֱלהֶיךָ יְהוָה ב 

ם ذ(100)"שְׁנ יהֵֶֽ

هكذُ علذهَغةذ لاذع نذككبذاةذابيذللذلمن  لذككي  لذي سذد  ذحدربذ
َ
 خلذ يتذحدربذإد

ُ
ذدهك.إ لاذت

ذل ك  ل:ابذ لنذ(101)كللبُِة ًٌا  ع ي:ذككبذلؤاث لذذكللبًٌاذ لء ذ ص  ر اةذحدك رذحدسرللا رذ

ذ(102) لا ُِن دٍين اًٌلٍ  دمَة لًا شَريٌرًٌا دكللبًٌا داًٌرٍك عَا ةي ُِبٍى""جدَش 

ذاي:ذ   ذت ذفي  ذللذيحلهذاةذح  لذحدصلوقذ  ذعلوذحدككبذإللمذ  ئه.

حدسرللا رذ ككابذحدعرب ارذلانذح الذحدكجاظذ ح ع ايبذذكللبًٌاذحدعبريرذ ذכֶלֶבحلما يرذ ذkalbuذدجارذدح ذتطل حت

ذ.هسلبذحلدرذحلإعجلمذ(v)حهذتالأهذاطحهذإللمذصلأ دأنذحراذحدرلءذاةذحدكجارذحدعبريرذ

كلاتذعثرذعكي لذاةذحدعرحقذحدت ذذا  مذحده لكلذحدعا  رذذ ذلنذح   لأحال ذح لأ لأوةذاةذحدعرحقذ  ي لذ ح ي لبذذ حدككبذذ

الأعذ ذلنذذالأنذت  ذز بللإ تنلوذإللمذحلم كجل ذحدجن رذفح ذذذ(104)(تحرلرلق.ذم.ذذذ12000)ذذتعلأوذ103اةذللأ عذ للةذكلأيح

ذ(105).حدككبذحدسكلأقةذ ككبذح ل ت فذ لاةذحدعرحقذحدح ي ذاحدأ بذ

0sīsû .1 / حصان سوٌسيًا/  סוּס /: 

  لء ذااةذاصالأصذحدعصارذحلمشالأييذذ(106)  ع ي:ذح  صل بذsīsāʼû ابدكذذsīsû يو ذ لدك رذحلما يرذ ص  رذ

ذ لنذال ك  ل:ذ(107)حدح ي ب
 "ذīsû  izzabib tēm māti išanni[šumma s]ذ" (108)

ذاي:ذإذحذكل ذح  صل ذاةذحلدرذ نلأ ذفإ ذحلميضذ لأاذتتشلأش.

ذ لنذال ك  ل:ذ(109)  ع ي:ذحصل بذ لأحوذ فرسذدك بارذ ح ؤالبذסוּס تحل كهلذاةذحدك رذحدعبريرذدجارذ

וּذ" יִם וַיִרְדְפִ֤ אוּ מִצְרַ  ם וַיָבֶֹּ֣ יהֶַּ֔ ל אַחֲר  וּס כֹּ ה סֶ֣ ذ(110)"הַיָם אֶל־תוֹךְ וּפָרָשָׁיו רִכְבוֹ פַרְעֹּ

ذاي:ذ ترعه ذح صرللأ ذ وخكلأحذ يحءا ذ   عذخ لذفرعلأ ذ لرحارهذ فر لاهذحللمذ  لذحدرار.ذذ

سةةيًٌا بلدساارللا رذ يو ذ صاا  رذ سةةةًدك اابارذ  ع ااي:ذفاارسبذحصاال بذ ذذسٌ   لاانذذ(111)حذدكجاارسذحلماثاايبذسٌ 

ذال ك  ل:

ًٌا " ذ(112)ذ" وَخز ية  وَا ًٌا سٌ سيًٌا خِ ًٌ

ذ.اي:ذفرايتذفإذحذ جرسذا  ضذ
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حدسرللا ربذدأنذح  راذحد لنيذاةذحدكجارذحلما يرذذذسٌ سيًٌا حدعبريرذ   סוּסلعذذ حلما يرذذsīsûدح ذتشلا تذدجارذ

ذذذب لءذيلء
ن
بذ انالكذح جزيلارح  لصالذااةذحدك ال ذذحلإعا ه ذداكذ اسابذذب اةذحدكجاتذ ذحدعبريارذ حدسارللا رذ الءذ ح ح

ذيلءذةحئ ةذاةذن ليرذحدكك رذحدسرللا ربذ لنذح لذح ع يذفح ذتطل حتذاةذابغذحدك ل ذ ودتذع لمذح  صل .ذ

 اناالكذاودارذت لااتذ  الأوغذاااةذذبحاات هذ ل الذلانذ راالذحدأشا ذ إ رالذذ ا وذحدرحفاا ينذعرفاتذاااةا ذح   االأهذذلاعذحدعكا 

 ذح   االأهذو نااتذاااةذا تاهاارذحدنصاالأصذح ساا ليلرذذ(113)حدعاارحقذح االذ صاافذح كااكذشاالأدكيذاجسااهذ صااجل ذح   اال

ذ(114).عصرذ  درذا يذحد لد رذا ذ رلذ حك ل

ṣēnu .11  /ضأن عًنًا/  צאן /: 

ات جااارذترااا هذصاالأ ذحدعكااارذحدااالأحيوذهعااا ذذعاا ةذصااا غحدتااا ذتجااارلذعا ااالذذṣēnu صاا  رذااااةذحدك ااارذحلاا يااارذحدكجااارذ يو ذ

شااااالأييذح  ااااا يلذ ااااااةذحدعصااااارذحلآذذnuşāاااااا يذحدحااااا ي ذ يو ذ صااااا  رذبذفجااااايذحدعصااااارذحلاحدصااااالأ ذحلم هذااااااةذحدكك ااااار

 لعنلاااالذااااةذ   اااعذذ(116) رب ااارحدذح جزيلااار خ كااارذحدتااا ذتعااا ذلااانذحدصااا غذحد nu ̓şaذ بصااا  رذanu ̓şi(115)ذ صاا  ر

 ل ك  ل:ذاحدضأ ذ)حد ن ذ ح لعز(بذ لنذذحدص غذالأ

ذ" un -šú-ra-a  DINGIR.DINGER  gim-ʼa -ir-ni  li-e-ma  şe-ki"ذ (117)

ذ يرعلمذكلذحلآدهرذل لذح لش ر.ذهاي:ذوع

ذل ك  ل:ا لنذذ(118)  ع ي:ذضأ بذين بذشلغبذنعجربذצאן تحل كهلذاةذحدك رذحدعبريرذلجروةذ

סֶףذ" דֶת וַתֹּ בֶל אֶת־הָבֶל אֶת־אָחִיו לָלֶַּ֔ הذוַיְהִי־הֶ  ע  אן רֶֹּ֣ ַֹּּ֔ ד הָיָה וְקַיִן צ ב  ذ(119)"ذאֲדָמָה עֹּ

ذيض.خلغذال  لذفكل ذال  لذيحعةذين ذ  لينذكل ذيار ذحلمذااي:ذع ذعلو ذفلأد  ذ

حاا  ذفي االذإعاا هبذ ااابغذذإذذnuşā ذşi ̓anuذه االحلما ياارذ اا ذ يو ذ صاا  تذ ذاذفأ االذداالأحظذ اال حلذا ذحدكجااار

تااا ذفصاااكه لذ ااالده زةذ)ن(ذف ااا ي ل ذذصااالأتلذعكااارذااااةذكك ااارذ ححااا ةذا ذحدنلتجااارذعااانذإدتحااالءهاااةذإحااا  ذحاااللا ذحلإعااا هذ

اااااةذحدكلجاااال ذح   ي اااارذ عناااا ذحدراااال ك ذ ذيااااا  ذااااابحذحلإوياااالمذ حدحكاااابذ لأ ااااتذذلاذ اااا  ل لحكراااال ذصاااالأ ذعكاااارذطلألاااالذ

ذ ابحذللذح  ذاةذحدكجاتذ ذح بكلأيتذ .ذ(120)لرأرب

نةةًٌا اااةذحدساارللا رذ يو ذ صاا  رذ  ااالأذإ اا ذلؤااالذللأضاالألذدلجاا سذيحااعذع االمذذ(121)  ع ااي:ذضااأ بذياان بذيع ااربذعًٌ

ذل ك  ل:ا لنذذ(122)حدبكلأيذ حلإال ذ عكي لذ   علب

ذ(123)"كة يٌبٌ جٍير داِمِخا لرًٌعيًٌا ونِة بَدُِِوٌن عِذبٍُِا وعًٌنٍْى " 

ذ.اي:ذلأتلأبذاضربذحدرحعةذفتتر وذح  رحاذ يع ته

نةةًٌاذحدعبرياارذ  צאן لااع şēnuدحاا ذتشاالا تذحدكجااارذحلما ياارذ  حدضااأ ذحدعرب ااربذإلاذإاااهذاااةذحدكجااارذذحدساارللينرذعًٌ

حدسرللا رذ  ا ذحدكك رذ ااراذحدعاذ ذ دايسذحدصالوذا الذااةذحدكجاتاذ ذحلما يارذ حدعبريارذ اابحذحلملارذياصالذهسالبذ

 الأذإ ذوهذع لمذشا  ءذف ا هذع المذإ ذاصالذحدكك ارذ لدضالوذا الذ يو ذااةذحدعرب ارذذداكذذحلم  حهذاةذحدك ل ذحدسلل رب

ا ذكلذضلوذعرب رذيحل كهلذع لمذحلميكبذصلوذاا يرذ عذ ذاةذحدسرللا رذ خذرذل لهذعنذذدكذالأذكك رذايضذحدعرب رذ

لحلما ياارذ ذذerṣētuحدتاا ذيحل كهاالذ يعاان
َ
حدساارللا رذ حدتاا ذ اانبارالذاااةذحدجصاالذحد لداالبذفااإذحذ ليااالذااابغذحلمصاالأح ذاااةذذح

يبااااااال ذ للمصااااااا ل ذحدصااااااالوذا اااااااك رذ حدعاااااااذ ذحكح ااااااارذ لار ه ااااااالذلترلعااااااا ذ ا ااااااالذيتحلذحدك ااااااارذحدلأححااااااا ةذ ااااااانج ذا ذلم 

ااااااةذحدعرب ااااارذ ااااااراذحدضااااالوذحدتااااا ذتنجاااااروذ اااااهبذ إذحذلااااالذ ليالاااااالذلاااااعذحدكجاااااارذحلما يااااارذذ  ااااالء ا ذحدكك ااااارذذ(124) حااااا غ

ذ(125).لمن  لذيتجحل ذاةذحلاطرلقذ حلا تع ءذ حلاص ل ذ حدرخل ةذبحلإ  حهذ ذ ذحدضلوذ حدصلوذفسن حظذح   

يااااار ذعااااا وذلاااااانذحدرااااالح ذ ذإ ذحااااااراذحدضااااالوذ)ض(ذكااااال ذللأ اااااالأوحذااااااةذحدك اااااارذحلما يااااارذشاااااأاهذشااااااأ ذ ااااالئرذحلمصاااااالأح ذ

 هااةذ) بذشبذيبذض(ذلمن االذللأ االأوةذاااةذحدك اارذحلممذإذذتشااذرذحد يح اال ذحدك لألاارذح حليااارذ ااذ ذحدك اال ذذ(126)حدشااجرلر
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حدسلل رذ لنذ  ا الذحدك ارذحلما يارذااةذعصالأيالذح رأارةذإن الذكلااتذت تكاكذاابغذحلمصالأح ذدأا الذلعضا هلذفحا ذصالأ ذ

)ض(ذ لا ااالذحلما يااارذ ذداااكذهسااالبذإ اااتا حمذحلماااا يلأ ذدناااالمذحدأتل ااارذح سااا ليلرذح  ااالصذ لدك ااارذحدسااالألرلرذحدتااا ذ

ذ(127)تاكلأذلنذابغذحلمصالأح ذفاأختجلذهعضاهلذ ا اتع ضذعا الذ أصالأح ذعكارذا ذ أصالأح ذ رلرارذلانذح الذحدنطاقب

فض ذعنذإاهذت ذاحلذاصلأح ذحدك رذحلما يرذ  رآ  لذع لمذي ذ لح ذ ذا لابذا تا للأحذح  ر اذحد ت   رذدكتعرذرذ

 ايضااالذتكاااكذحدرلااالأةذحد ت   ااارذتااا ذتاااالألرذذ(128)عا ااالذحلملااارذحلآخااارذحدااابيذافحااا الذاصااالأح ذاخااار ذكلااااتذللأ ااالأوةذفي ااالب

ذذ(129)حدرعضذلا لذفأض فذإدي لذيللأةذ إشليح ذدت هذع لمذهعضذحلمصلأح ذحلما ير.

ذ(130).لنذحد ن  هةذذبحدضأ ع لمذذ ودتذبلطل حرذاةذ   عذابغذحدك ل ذحدكجارذح ع يذفح ذ لء ذالح ر لنذ

نااتتعاا ذحلميناالمذا لاالمذح لشاا رذحدتاا ذ ذ هشااكلذ طعاال ذاااةذاهاالأاذحلمنساال ذحدحاا ي ذاااةذشاا لهذحدعاارحقذفحاا ذعثاارذع االمذذو  

حلمينلمذح   نرذع لمذي لأمذعصرذحدعر  ذ طرعل ذحلمختلمذلنذذبذا لذ     حليلذعاللهلذاةذةح يذ   ذاةذشلا  ي

ذذ(131)عصرذحدلأيكلء

2.1šūru   /ثور  ةًورًا / שׁוֹר /: 

  ااالءذذارااالذاااةذاصااالأصذحدعصاارذحدراال  ةذحدحااا ي ذذ(132)حد االأيبذ: تع اا ذšūru لدك اارذحلما ياارذ صااا  رذحدكجااارذ يو ذ

ذ لنذال ك  ل:ذ(133)اصلأصذحدرل  ةذحدح لس  ب ذ
(134)"šam -ri-ú  šu-pu-šá-du  ú-ʼi-ta-bu  mut-a-a " 

ذاي:ذ لاضعذخصلألهذحلم لأللءذل لذحد لأي.

ذبذ لنذال ك  ل:ذ(135)  ع ي:ذحد لأيذذשׁוֹר تحل كهلذاةذحدك رذحدعبريرذدجارذ

םذ"ذ וֹ שׁוֹר לֹּא־תַחְסֹּ  (136)"ذבְדִישֵֽׁ

ذذلااي:ذ
َ
ذت
ُ
ذحد لأيذاةذويل ه.ذ  ذأ

ًٌا اةذحدسرللا رذ يو ذ ص  رذ ذ لنذال ك  ل:ذ(137)اي:ذحدرحرةذةوُِِةًا  ع يذ:ذحد لأيبذ لؤاث لذذةًو

 (138) " دمًٌا دةًٌوذٍا وَدٌؤِفذًٌيٍا للمدَكًيٌ  خطًا ٍْا لًا جٍير مِشكلخ "
ذيزللذح  طليل.ا ذ مذحد ذرح ذ حدت لأسذداي:ذلم ذلاذي أنذ

ًٌاذحدعبريارذ ذשׁוֹרلااعذذšūruدحا ذتشاالا تذحدكجاارذحلما ياارذ إلاذإاااهذحا  ذإ اا حهذاااةذحدساارللا رذ عالأيذحدعرب ااربذذةًو

 خذاارذذبح  اار اذ فااقذحدحلعاا ةذحدصاالأت رذحدتاا ذتحاالأهذا ذحدشااذ ذحلما ياارذيحل كهاالذشااذ ذعبرياارذ تاالءذآيحل اارذ عاالءذعرب اار

 ااابحذحدناالألذلااانذذحدسااارللا رذ حدعرب اارذفللإ اا حهذحاا  ذ ااذ ذحدتااالءذ حد االءذالح اار اانذل االهذع االمذذدااكذااالأذكك ااارذعاالأيبذف

فلدتاالءذصاالأ ذا اانلنيذشاا ي ذله االأسذااالئيذحدنطااقذذيتكاالأ ذ لأضااعذطااراذذ(139)حلإ اا حهذيااا  ذ ااذ ذااابينذح  اارفذ ب

لااانذح ااالذحدعرب ااارذلاااعذ ذذ(140)حدكسااال ذعنااا ذحلفااارذحلم ااانل ذحدعك ااالذ حد ااالءذصااالأ ذيخااالأذله ااالأسذيتكااالأ ذ اااذ ذحلم ااانل ب

حلما ياارذفااأ ذحلإ اا حهذحلصاالذ ااذ ذحدشااذ ذ حد االءذفلد االءذد لألاارذ حدشااذ ذتااجرلرذله لأ ااتل ذتحليبتاالذصااجرذ ترلعاا تلذ

إللذلنذح لذحلما يرذ حدعبريرذلنذ هرذ حدسرللا رذلنذ هرذاخر ذفح ذذ(141)بلار لذ ذدكذلنذلسلأيل ذحلا  حه

ذذ(142)ح  ذإ  حهذ ذ ذحدشذ ذ حدتلءذ ابحذحلإ  حهذ ذ ذابينذح  رفذ ذيا  ذ ذ ذادجل ذحدك ل ذحدسلل ر.

(ذحلمصاك ذ ذااةذauفح ذت ذإويلمذصلأتيذحدعكارذ)ذtaurumهةذ للمصلذ šūruلنذح لذحدك رذحلما يرذفأ ذدجارذ ذ

ذ(143)(.ūحدك رذحلممذد صرالذ ح حذ)

ذ.حد لأيذذ  ع يذ لء  ذاةذابغذحدك ل ذككهلذح ع يذفح ذتطل حتذحد لادرذ ذإللذلنذح لذ

حد االأيذلاانذح   لأحااال ذحدتاا ذو نااتذاااةذحدعاارحقذاااةذحلمداافذحد االلنذق.ذم.ذلناابذعصاارذ رلاالأذ ذدااكذ االذااتشاافذاااةذااابغذ ذ

حدحرلااارذلااانذحدعاااالمذ اااابدكذظهااارذع ااالمذذحلم كجااال ذحدجن ااارذ ذاااارذحد ااالأيذااااةذحدنصااالأصذح سااا ليلرذلااانذخااا هذحدلأعااالئقذ
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 ايضاالذاااةذذ(144)حلإوحيلاارذ حلإ تصاالويرذ حدحاالأحاذ ذ ااابدكذحدنصاالأصذحدطر اارذ ذدااكذلما  تااهذاااةذح   االةذحلإ تصاالوير.

ذذ(145)حلمل له.

 

 الخاتمة:

حذااااااةذحلما يااااارذ حدعبريااااارذ .1 ا ذويح ااااارذادجااااال ذح   لأحاااااال ذح   نااااارذااااااةذحدك ااااال ذحدسااااالل رذحدح ي اااااربذ تا يااااا ن

 . حدسرللا ربذتأشفذعنذتشلا ل ذد لألرذتعأسذ ح ةذحلمصلذحدسلليذح شررك

لااانذخااا هذحد يح ااارذح حلياااارذاظهااار ذ  ااالأوذت  ذااارح ذااااةذحدأ ذااارذلااانذحلمصااالأح ذ اااذ ذلجاااروح ذاااابغذحدك ااال ذ .2

  ذدكذهسلبذحدترلع ذح كلنيذ حدزللنيذ ذ ذتككذحدشعلأبذحدت ذتكك تذتككذحدك ل .
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